
4 felvonásban. Irta Eehcgaray Jósé. Spanyol eredetiből fordította Patthy K ároly

S Z E MÉ L ¥ E lí
Donna Concepoiou
F&ra&odo, fia

F. €@igabásy E. 
— Ylém Be&so.

Enriqueta —
Bon Justo —
Boa Loren zo —
Juli© — —
Bolores, ggobaleány — 
Inas

— Halmi Margit
— Ssatfasaiáry A.
— Szentes Jáoos.
— T&nay Frigyes.
—  C seréay i Adél.
— Marosi Bőm a.

Urak, nők., nászveudégek, Történik Spanyolországban, napjainb&n.

Földszinti ós I. em. 
Családi páholy. .

páholy.

4 frl 50 kr.

II. emeleti 
I. r. tó
IL

m  elsfi 6 sorban , 
a VII.—X. §«rig 
a XI.—XIV. „

r  ”  
3  „
i „
i  „

20

80
if
fi

Emeleti zártszék 1. és II. sorban
„ „ a többi sorokban. — „  „

Állóhely a földszinten . . . . . — ,, 40 „
,, „ „ tanulók és katonáknak 30

frt 60 kr. 
„  5 0

Karzati állóhely hétköznapon 20
<5*,

„ Yasár-és ünnepnapon 30

©lőre válthatók: délelőtt 9—12-ig, délután 3~5~ig; 
megelőző nap délutánján.

azonkívül az előadást

mST* Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.
A z  előadás kezdete vége 10 érakor.

y$é

Holnap, szerdán 1898. márczius hó 3 0 -á n :

ssák, vagy egy japán theaház története.
Énekes játék 3 felvonásban.

M ű so r*  Csütörtökön 31-én A  k is  a la m u s z i ,  operette. Pénteken, ápril 1-én bérletazünetben, előss&ör*. T r i l b y k ,  (Agg szüzek.) a főváros
ban ssenzácaiés sikert aratott énekes bohóság. Szombaton, ápril 2-án, T r t lb y k ,  másodszor. Vasárnap, ápril 3~án délután A  g y lm s s l  ¥ a á «
virág;, este B ék ési Qy. én H aday B. bucsu felléptéül A o sik és, népszínmű.

Sém nm , lü. nym. * v&wj®
J K L o m J  A ' f t B a . y  igazgató

Bélyegátalássy tisetve.

D ebreceni Egyetem Egyetem i és Nem zeti Könyvtár. helyrajzi szám: Ms Szín 1898


